
L’Abbaye des Vaux-de-Cernay s’inscrit dans une démarche environnementale visant
à préserver la beauté et l’équilibre de son cadre exceptionnel. Dans le cadre de cet engagement,
nous sensibilisons nos clients aux écogestes, afin qu’ensemble, nous réduisions notre

consommation d’eau et d’énergie.

L’Abbaye des Vaux-de-Cernay is committed to an environmental approach aimed at preserving the beauty
and balance of its exceptional surroundings.As part of this commitment, we raise awareness among our

guests about eco-friendly practices, so that together, we can reduce our water and energy consumption.



LES ÉCOGESTES EN CHAMBRE

Le chauffage est réglé dans une plage de température optimale, entre 19 et 21 °C, pour limiter
la consommation d’énergie tout en vous assurant un confort maximal. Si la température de votre 
chambre ne vous convient pas, contactez la réception.
The heating is set within an optimal temperature range, between 19 and 21 °C, to limit energy consumption 
while ensuring maximum comfort. If the temperature in your room is not suitable, please contact reception.

Nous vous demandons de veiller à ne pas laisser couler l’eau en continu lors du rasage
ou du lavage de dent et fermez les robinets après chaque utilisation.
We kindly ask you to avoid letting the water run continuously while shaving or brushing your teeth, 
to turn off the taps after each use.

Nous vous remercions de signaler toute fuite ou anomalie à la réception.
We thank you for reporting any leaks or anomalies to the reception.

Nous mettons à votre disposition des dispositifs de tri afin de favoriser le recyclage des déchets.
We provide sorting facilities to encourage waste recycling.



Nous vous invitons à éteindre les lumières lorsque vous quitter votre chambre.
We invite you to turn off the lights when you leave your room.

Pensez à couper le chauffage lorsque vous ouvrez la fenêtre.
Remember to turn off the heating when you open the window.

Le tabagisme est interdit dans les chambres afin d’assurer un environnement sain et de préserver 
la qualité de l’air intérieur.
Smoking is prohibited in the rooms to ensure a healthy environment and maintain indoor air quality.

Nous changeons vos draps et serviettes si nécessaire. Le changement se fait tous les 3 jours. 
Si vous souhaitez effectuer un changement, contactez la réception.
We change your bed linen and towels if necessary. The change is made every three days. If you would 
like your bed linen changed, please contact reception.

LES ÉCOGESTES EN CHAMBRE

Merci de votre engagement à nos côtés.
Thank you for standing with us.


